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Kennzeichnung • Labeling • Etiquetado

Anwendungs- und Hygiene-Symbole für Dentalinstrumente • Application and hygiene symbols for dental instruments • 
Etiquetado / símbolos de indicación e higiene para instrumentos dentales

Figur + Größe • Figure + Size • Figura + Tamaño

Data-Matrix-Code HIBC-Standard 
(more information at www.meisinger.de)

Ref.-Nummer • Ref.-Number  • Numero de Ref.

US-Nummer • US-Number • Numero de US

Empfohlene Richtdrehzahlen • Suggested speeds •
Velocidades recomendadas

Werkzeugentnahme durch Einzelaufriss • Remove instruments by tearing off silver foil • Sacar cada instrumento despegando el folio individualmente

LOT-Nummer • LOT-Number • Numero de LOT

Die Symbole geben lediglich 
Hinweise zu Anwendungs-
möglichkeiten der Produkte. 
Über den konkreten Einsatz 
entscheidet der Anwender in 
eigener Verantwortung je nach 
vorliegender Indikation. Bitte 
beachten Sie immer auch unse-
re aktuellen Anwendungs- und 
Sicher heits hin wei se. Diese fin-
den Sie in diesem Katalog auf Sei-
te 195, im Internet unter www.
meisinger.de sowie auf Anfrage 
auch gerne auf dem Postweg.

The symbols give merely sugges-
tions for the possible implemen-
tation of the products. The user 
decides and takes full responsibli-
ty about the precise deployment 
ac cording to existing indications. 
Please take notice of our current 
Application and Safety Instruc-
tions. Details can be found on 
page 195, as well as on the inter-
net under www.meisinger.de, or 
you can request for one by post.

Los símbolos dan solamente de-
talles de las posibilidades de apli-
cación de los productos. Sin em-
bargo el profesional dentro de su 
propia responsabilidad decide la 
applicación concreta según cada 
caso. Rogamos observen siempre 
nuestras instrucciones de aplica-
ción y seguridad que se encuen-
tran en este catálogo página 195 
o en el internet: www.meisinger.
de, también se las hacemos llegar 
vía postal sobre demanda.

Prophylaxe • Prophylaxis • Profilaxis

Kieferorthopädie • Orthodontics • Ortodoncia

Kieferchirurgie Oral surgery Cirugía maxilo-facial

Implantologie • Oral implantology • Implantología

Stiftsystem • Implant pin system (post system) •
Sistema de anclaje con espiga

Bone Management®

Zahnheilkunde • Dentistry • Odonto-estomatología

Kavitätenpräparation • Preparation of cavities •
Preparación de cavidades

Aufbohren alter Füllungen • Removal of old
fillings • Remoción de obturaciones viejas

Füllungsbearbeitung • Treatment of fillings •
Acabado de obturaciones

Kronenpräparation • Preparation of crowns •
Preparación de coronas

Kronentrennung • Cutting of crowns •
Separación de coronas

Wurzelkanalaufbereitung • Treatment of
root-canal • Preparación de conductos radiculares

Wurzelglättung • Smoothing of tooth roots •
Alisado radicular

Zahnbehandlung • Dental treatment • Trepia dental

Zahntechnische Feinwerktechnik • Laboratory 
precision technique • Prótesis de precisión

Modellgusstechnik • Model casting technique •
Técnica de esqueleticos

Modellherstellung • Model casting •
Elaboración de modelos

Kunststofftechnik • Acrylic technique •
Técnica de acrílico

Kronen- und Brückentechnik • Crown and bridge 
technique • Técnica de coronas y puentes

Verblend- und Keramiktechnik • Veneer and cera-
mic technique • Técnica de revestimiento y cerámica

Autoklav mit 135 °C • Autoclave operating at
135 °C •Autoclave con 135°C

Thermodesinfektor • Thermodisinfector •
Desinfectador térmico

Ultraschall • Ultrasonics • Ultrasonido

Heißluftsterilisator mit 180 °C • Steriliser operating with 
air of 180 °C •Esterilizador de aire caliente con 180 °C

Dentallabor • Dental laboratory • Laboratorio dental

Desinfektion und Sterilisation • Disinfection and steri-
lization • Desinfección y esterilización


